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DELIVERY NOTE

{1} Custamer Invoice Address [2) Remarks
EY
~Magna PT S.p.A. Our 1D number: {3} Mo.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2037460
70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 13.10.20
{5} Supplier {6} Fraight {7} Delivery {raally} Invoice
SN' 91011364 paid ] | unpaidl Railroad cdr ICarrier {8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frlght gofos [ e
Daimlerstraie 49-53 B o0
" - N xprel ate
70825 Korntal-Miinchingen mont A—L AL&&\
{10} Your Ret {11} Your Qrder No./Date {15} Additional Details {12} Qur Departement {13} Direct dia {14} Qur Ret No,
411 550003890201 Herr Keller, Max
7.10.20
{19) Shipment Mathed pald{20lunpaid {21} Packing [ (22} Marks [FE]] Tatal Weight kg {24)
Riidinger Tran look gross et
sport X below KR 122 84
W Shipping Address B) Flace of unoas
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
1) . ParNa {29) Description {30} 31 (40 Customer Remarks
{Pos.} ) {21} Packing ] Quantity um Quantity + /- Remacks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_:1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 20/43156 4315 KLT blau 500 | ki
Batch number 263903
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
‘\
(0 o
N o
3659
So [0Y3688 |
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIOMA MER
Qurantita dichiarata; Qﬁs
Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio; L AT ™ e
Quantita tmbalip 5}“"’ =k ﬁ? L ]ﬂS&G EL Seh
;c :formi:é ;]Ie schede d'imballa: a tef Cielamipae -5 1026 Modugne (BA
ata contreilo:
Fitma ﬂ'(* ﬁ O )O ! 1 i aT
”_ 112020
o “ -
Ricevirty oy riserva dj
Vr::.l.ﬁ:a S galith e quantity”
{42) Guods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44} Qualjty Check {45} Receiver (46} Inveice Check
Data
Name/,
No. u




2) Vendor no.

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralie 49-53

1) Sende;fvendor

91011364

3} Frelght order number

4) Sender number at the forwarding agent .

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading paint

FREIGHT ORDER

6) Date ﬂ31020 7} Relation number

8) Shipment number 41 0073

9} Forwarding agent 10} Forwarding agent number

Riidinger Transport s
Lilienthalstr.7 “
70825 Korntal

DEUTSCHLAND

Teleprand)711 - 83 99 600 Fax

t3) Cargo manifest/frelght list number

-~

11} Recipient 12} Customer numdat 0684
Magna PT 8.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

14} Delivery/unloading point
Magna PT S.p.A., Plant Modugno

4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI
ITALIEN

SO

15) Sender's comment far the forwarding agent

16) Receiptdate  14,10.20 17} Recelpt time 8:00

18) Marking and no.,delivery note no. 18} Number| 2Q) Packaging gn 22} Contents 23) Takra weight 24} | Gross weight =
inkg kg

2037428 40| 43154315 51 900.9.0705.50 76 248
2| TBA-501568 1 B
2| TBA-520922 |1
2037480 20| 43154315 5| 900.9.0697.50 38 122 -
1| TBA-501568 1 i

1| TBA-520922 1

25} 26}
27) 28) -
Total number 3 Velume cdm/loading meters 0 6 Total 1 1 4 368 {1
29) Dangarous goods classification 30} Dangerous goods description ‘:‘.
31) Prepayment of charges 32} invoiced value of geods for SLVs 33) Value of transpartation insurance 34) Sender cash on delivery :

4.387 to cover also ”

et

38} Order number, customer a7 Account assmnement

38} Means of ranspoSREGIAL TRANSPORT

39} Truck code | =1 :
401 Shipping type  HGV (SU bcontractor) 41) Settlement key

42} Acknoviedgement of recsipt from ship-to p
Above delivéry received completely and infact
|

3B} Enclosures

Y ?:I E ﬂ: S;!‘.!.
Modugno {BA)

43} Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

Signature
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Egzeﬁplam dia cdbiorcy i 'Q}c
Exemplgr fiir den Empfénger ,
Gaopy for consignee "
Nadawza (nazwisko lub nazwa, adras, kra} MIEDZYRARODOWY SAMOCHUDGWY LIST PRZEWOZ0WY KB
c Absender (Name, Anschrift, Land) IRTERNATIONALER FRAGHTBRIEF Ho
g . Sendar (nams, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NGTE
o
= KG
g - HiGO BENZING GmbH & Co.
g Daimlerstrafe 49-
g 70825 Komtal—Munchmgen
B H. Schm! Ninlejszy przewtz podlega postanowleniom kanwencii o umowia migdzynarodowe] przewozu
5 -8no0a-718 ;
5 Tel. o711- 800 06-33 drogowego towarow (CM]R) bez wzgledu na jakakolwisk przeciwng klauzulg.
E Fax: 0711~ Dlese Befdrderung unteriiégt trotz einer gegen- This camiage is subject, natwithstanding any
E feligen Abmachung den Bestimmungen des clause to the contary o the Conventlon cn
L= Ubsreinkemmers iiber dorf Befarderungsvertrag the Contract for the Intematonal Carmage of
§ E im smtemalionalen Strassenglterverkehr (CMR} geads by road {CMR)
=X -
2w Gdblorca (nazwisko b nazwa, adres, kraj) Przawesnik {nazwisko lub nazwa, adres
x g J..i 2 Empt&ngar (Nama, Anschrift, Land) M y 6 P T j. PA 1 6 Frachtfihrer {Name, Anschit, Land) M%.Ex E S SP Z 0. o.,Spa K
= LR X
g3 Gonsignes {namme. addoss, sounie) 44 G (rame, addess, county)  POADO0KOSEIENCLT, Pozmafisks 6?!2
[
8% Vid DET CICLAMIwl < NIP 6981853520 | EGON 383363438
= x et [
5ES Feoo & B84ry N obolieany TIUN OO
cco
i3y PLa¢yac
?E E Mia]sce przeznaczenia {miejscowosd, kraj) r r 4 L
Eo o 3 Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) ’ 4 Kolejni przewoznicy{nazwisio fub nazwa,adres, kraj
2 .g £ Placa of delivery of the goods {place, countsy) 1 7 gachfolgienda rl:i:actzh'ﬁhrar (I:'l:ma. Anschlft,)Land)
- uccessive caniars(name, address, country
5§ 0026 MoBYLwo BARI
22
238 JTA L 1A
o8 3 Mla]saeldala g[\? N@ @mbH)& CO (] Zaslrzezanla | uwagl przewoznika
52| 4 ctundTy der s (3ulag 18 vorbehalie und Bemerkungen der Frachtiiiner
a8 Placs and date of laking dARIREEE rh data Carrier's reservations and observations
EJe 70825 Korntai MG .
s2g Tel. 0711-80006-718 H. Schmsd
cES Eox 0711-80006-33
J2: Zataszone dokumanty
EoF 5 Belgefigla Dokumente
Documents attached
o
[
é’, Cechy | numery llos¢ sztuk Sposdh opakowania Rodzaf toewans Nr statystyczny Waga bruito w kg ObjaloSéw m3
‘.l‘_l 6 Kennzelchen und Nummemn Anzah! der Packsiiicke 8 Art der Verpackung Bezeichnung des Gutes 0 Statistiknummer Bruttogewicht In kg Umnfang m®
o Marks and numbers Number of packages Method of packing Natura of the goods Slalistical number Gross weightin kg g
- Volume in m
=
5
28y 5 ﬂ)\
ofa ‘3
L22
=
g2
g25
5.2
Klasa Liczba Litera
Klasse Zifler Buchstaba (ADR*}
Class Number Lelter
2 Instrukeje nadawcy Postanowienia spacjalne
! 3 Anwelsungen des At 1 9 Besonders Vereinbarungen
- Sender's instruclicns Spacial agreements
.y
1S
1T
BEE Dozaplacenia | Nadawca Qdbiorca
c 3 m Zuzahlznvom | Absender Waluta / Wihrung/ Currency Empfanger
.‘g 85 To be pald by Sender Consignea
@ 'g, a Przewoine
i=y-31 Fracht
& £ 2 Camiage charges
2y Bonifikaty
B R Ermassigungen
g5 Reduclions
g E g . Salda
ogc Zwichensumma
a5 g Bafance
% T:‘E % Postanowlenla odno$nie przewoZnego ﬁ“ﬁm" biih
2 1. sbangabiihran
ig 58 1 4 Frachtzahlungsanwelsungen Supplem. charges ME §
858 Instruction as to payment for camiaga Koszty dodatkowe e
;g g Sonstiges F' "7
- = [ Przawo#ne zaplacane { Frel f Gamiage paid Miscellaneots
o !éazemts Q}' aft
5 i : esamisumma
[] Przewoszne nfeoplacens f Unfrei { Carriage ferward e Ouafiits
Wystawiono w dnia 20 z o attd]
2 1 Ausgefertigt In am 20 1 5 aplata / Riickers t}oﬁ _32
Established in Gon 20 ——A
HUGO BENZiNfGmb §Co K e
Daimiérape? 231 ﬁ-‘Exm"ﬁ“‘fEés”"‘ 295, g‘lu Dathepigoidiacslis Vepmana o e af' ;
70825 or ,- Z0.0. S Fir .'Mfe-s'euwngc mo
Tel. 0711800 hmnd 64,0001(’? AP {2 vlione s !l %"quantlta
Faxaf 006—33 F1§§§ o P a’6?/2 ‘Piate
Podpls 1 stémpevfiada . Podpis i 5te mpe 63438 Podpis | stempel odbio
Unterschrift und Stamp. e sanders Unterschnft und Stempel des Frachttuhrers Unterschrift und Stempal des Empféngers
Signature and stamp pf the l;l Slgnature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
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